j ageska’zte

Semme[knéde[ca&paccio
Radieserl- q/inaig’zette / P ]%[e’z[inge
17,-

Tatar vom /Qinc[e’zﬁ/et
P fy%&/inge/ Senszem/ P f[dcksa[at
19, -

1% inc[e’zk’zaﬁéwhe / K asp’zegknéc[e[/ Sehmelzzwicheln

Schottisc/zes Iac/zsfi[et n c{e’z P inienke’mk’zuste

1% icottagnocchi/ :Zit%onen—/gasiliéumpesto / P ][annengemase
35, -

Spinaténéc[e/
pa’zmesanfonc[eau/ geé’zatene pj@%’z[ing@/ Salat
25, -

/Outenéwst n c[e% /g’zezenpanac[e
pj%[e’z/inge/ gfzc[dpfe[pwzeé/ Salat
25, -

«
» jl’zamwu

/4/9][6// /Q/zaba’zée’z/ /}////asca’zpone/ Sehokobiskuit

Wazrme Schokoladenzavioli
Champagne’z—gaécy’one/ ﬂma’zenaki’zsc/wn/ O’zange

13,



fl/ofzspeisen / Stanters

g’zieéensc/tma[z mit ﬁ&otauswa/z[
Lard with bread

0,-

1% icottagnocc/zi

geé’zatene pfgf[e’z/inge/ e omate/ pa’zmesan/ Rucola

Ricotta gnocchi
fried chanterelles / tomato / parmesan / aruqula
18, -

Tatar vom /] Aunﬁsc/L & SashimiLachs
milde Wasaéik’zem/ Asiasalat

Tuna tartare & sashimi salmon
mild wasabi cream / asia salad
21, -

Ca’zpaccio vom ’Qirw[e’zﬁ[et
pﬂacksa/at/ /Oa’zmesan/ Weibbrot

Beef filet carpaccio / parmesan / leaf lettuce / baguette
19, -

/Oj[annkuc/wnsuppe

Pancake soup
7, -

pfyf[e’z/ingsc/zaumsuppe mit Semmelknideleroatons
Chanterelles soup / bread dumplings croutons
9’ _



Jvlauptge’zic/zte / Main c[is/tes

:Zanc/e’zfi[et & /Qiesenga’me[en
.S)aﬁanfg isotto/ gemdse

Fried zander filet and king prawn / saffron-risotto / vegetables
34, -

»” o[)OLLID Je met "

ﬂ?/et vom Wo%éa’zsc/t/ g’zc[dpfe[pa’zeé/ Wokgemd&e
J@dute’zsc/zmanc[/ geé’zatene pj%[e’z[inge

Sea bass / mashed potatoes / vegetables / herb dip
fried chanterelles
36, -

Stdtiroler Spinat—J( a’ztoﬁ[e/nude[n
/Oa’zmesan/ P i/ze/ Blattsalate

Spinach-potato noodles / fried mushrooms / lettuce
2%,-

Sa[at
/9 utenb’zust— /}/]uggets n o/e’z Gu’z’zy—pankopanac/e

pa’zmesanc/’zessing
Salad
curry-panko turkey breast / parmesan dressing
23, -



) ag/iata Sz-oltlen/wf "

1% inde’gﬁ[et am Stick ku’zzgeb’zaten/ /3a/samico/ P i/ze/ Rucola
7 omate/ /Oa’zmesan

Beef filet / balsamico / mushrooms / arugula / tomato / parmesan
36, -

Wiener Schnitzel vom Kalbslendchen
}Qéstka’ztaﬁ[e[n/ Sa/at

Breaded veal loin - fried in brown butter
pan fried potatoes / salad

28, -

, /3/3& " vom }Qinc[e%ﬁ/et
:bips / gemase/ Steakhouse Pommes

Beef filet BBQ / dips / vegetables / french fries
34, -

Lende vom ., C/Liemgaue’z WiesenKind
_/(’zdute’zéutte’z/ ﬂ%atka’ztoﬁ[e[n/ .S)a/at

Bavarian tender beef loin
herb butter/pan fried potatoes / salad

38, -

Baye’zisc/zes /Qinc[e’zﬁ[et
geb’zatene P ]%[e’z/inge/ }us/ K a’ztoﬁ[e[g’zatin/ Salat

Beef filet steak / fried chanterelles
potatoes au gratin / salad
49, -



iesse’zt

y gspuma “von dev Kinsche
Mandelmileh- & Schokoladeneis

Cherry foam /almond milk and chocolate ice-cream

12, -

K a’zame[[isie’zte% V) opj[enschma&’z n
%pﬁ/—/gi&nenkompott / Wa/nusseis

Caramelized, scrambled curd-pancake
apple and pear compote / walnut ice cream
14,-

Vanilleeis mit heiben Mimbeeren und Sahne

Vanilla ice cream with hot raspberries and whipped cream
9,50

Alle Preise inklusive 19% Mehrwertsteuer
Bei Allergien oder Unvertraglichkeiten wenden Sie sich bitte an unser Servicepersonal.
Gerne bereiten wir fiir Sie in diesem Falle eine Alternative.

All prices include 19% VAT.
If you have any allergies or intolerances, please contact our service staff. We will be happy

to prepare an alternative for you.



